
KBP-9
BATTERIE-LEERGEHÄUSE

BEDIENUNGSANLEITUNG
ACCUHOUDER

GEBRUIKSAANWIJZING

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten und Batterien 
(anzuwenden in Ländern mit einem separaten Sammelsystem für solche Geräte) 

Das Symbol (durchgestrichene Mülltonne) auf dem Produkt oder seiner Verpackung 
weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall behandelt 
werden darf.
Alte elektrische und elektronische Geräte und Batterien sind an einer Anlage 
zu entsorgen, die ordnungsgemäß mit diesen Gegenständen und den darin 
enthaltenen Nebenprodukten umgehen kann.
Weitere Informationen über das Recycling dieses Produktes erhalten Sie von Ihrer 
Gemeinde oder den kommunalen Entsorgungsbetrieben.
Unsachgemäße oder falsche Entsorgung gefährden Umwelt und Gesundheit.
Zur Beachtung: Das Zeichen „Pb“ unter dem Symbol für Batterien zeigt an, dass 
diese Batterie Blei enthalt.

Informatie over het weggooien van oude elektrische en elektronische apparaten en 
batterijen (voor landen die gescheiden afvalverzamelsystemen gebruiken) 

Producten en batterijen met het (afvalcontainer met x-teken) symbool mogen niet 
als normaal huisvuil worden weggegooid.
Oude elektrische en elektronische apparatuur en batterijen moeten worden 
gerecycled bij een
voorziening die in staat is om deze items en hun afvalbijproducten te hanteren.
Raadpleeg de betreffende lokale instantie voor details aangaande in de buurt zijnde 
recylingfaciliteiten.
Het juist recyclen en weggooien van afval spaart natuurlijke bronnen en reduceert 
schadelijke invloed op uw gezondheid en het milieu.
Opmerking: De “Pb” aanduiding onder het batterijsymbool betekent dat deze batterij 
lood bevat.

ACHTUNG
GEFAHR VON ELEKTRISCHEN
SCHLÄGEN NICHT ÖFFNEN

ACHTUNG: ZUR VERMEIDUNG VON ELEKTRISCHEN SCHLÄGEN KEINE GEHÄUSETEILE 
(ODER DIE RÜCKWAND) ENTFERNEN.

IM INNERN BEFINDEN SICH KEINE VOM BENUTZER REPARIERBAREN TEILE.
WENDEN SIE SICH FÜR REPARATUREN AN QUALIFIZIERTES KUNDENDIENSTPERSONAL.

DAS BLITZSYMBOL MIT PFEILSPITZE IN EINEM GLEICHSEITIGEN 
DREIECK SOLL DEN BENUTZER AUF NICHT ISOLIERTE, 
SPANNUNGSFÜHRENDE TEILE INNERHALB DES GEHÄUSES 
HINWEISEN, UM ELEKTRISCHE SCHLÄGE ZU VERMEIDEN.

DAS AUSRUFUNGSZEICHEN IN EINEM GLEICHSEITIGEN DREIECK 
SOLL DEN BENUTZER AUF WICHTIGE BEDIENUNG- UND 
WARTUNGSANWEISUNGEN IN DER MIT DEM GERÄT MITGELIEFERTEN 
BEDIENUNGSANLEITUNG AUFMERKSAM MACHEN.

VORSICHT

 ◆ Schließen Sie die Kontakte nicht kurz.
 ◆ Legen Sie den Akku mit der richtigen Polarität.
 ◆ Verwenden Sie keine wiederaufl  adbaren Batterien (Akkus) oder Mangan-

Trockenbatterien.
 ◆ Wechseln Sie die Batterien nicht in explosionsgefährdeten und/oder nassen Bereichen.
 ◆ Wenn Sie das Batterie-Leergehäuse in der Tasche tragen oder längere Zeit nicht 

benutzen möchten, entnehmen Sie zuvor die Batterien.

Hinweise:
 ◆ Verwenden Sie AAA (LR03)-Alkalibatterien und befolgen Sie deren 

entsprechende Gebrauchsanweisungen.
 ◆ Legen Sie niemals Batterien unterschiedlicher Typen oder alte und neue 

Batterien zusammen ein.
 ◆ Verwenden Sie nicht den Transceiver bei abgenommener Batteriegehäuseabdeckung.

EINSETZEN/ENTFERNEN DER ALKALIBATTERIEN
1 Zum Öff nen des optionalen Batterie-Leergehäuses drücken auf die Entriegelung 

oben am Leergehäuse und nehmen die Abdeckung nach oben weg.

a
b
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2 Das Gehäuse nimmt sechs AAA (LR03)-Alkali-Batterien auf.
• Zum Entnehmen der Alkali-Batterien aus dem Batterie-Leergehäuse ziehen 

den Pluspol (+) nach oben.
• Beim Einsetzen der Batterien achten Sie auf Übereinstimmung zwischen der an 

der Batterie und am Boden des Batterie-Leergehäuses angegebenen Polarität.
3 Setzen Sie die zwei Laschen unten an das Batterie-Leergehäuse, und rasten Sie 

die Abdeckung am oberen Ende ein.

EINSETZEN/ ENTFERNEN DES BATTERIE-LEERGEH\USE
Informationen zum Einsetzen und Entfernen des Batterie-Leergehäuse am Transceiver fi nden 
Sie unter „Einsetzen/ Entfernen des Akku“ in der Bedienungsanleitung des Transceivers.

LET OP
RISICO VAN ELEKTRISCHE SCHOKKEN

OPEN NIET

LET OP: VERWIJDER HET DEKSEL (OF DE ACHTERKANT) NIET OM EEN ELEKTRISCHE 
SCHOK TE VOORKOMEN. E ONDERDELEN AANWEZIG.

IN HET INWENDIGE ZIJN GEEN DOOR DE GEBRUIKER REPAREERBAR LAAT ALLE 
REPARATIES OVER AAN HIERTOE BEVOEGDE PERSONEN.

EEN BLIKSEMPIJL IN EEN GELIJKZIJDIGE DRIEHOEK BETEKENT 
DE AANWEZIGHEID VAN NIET GEISOLEERDE “GEVAARLIJKE 
SPANNINGEN” IN HET INWENDIGE VAN HET APPARAAT. DEZE 
SPANNINGEN KUNNEN ZO GROOT ZIJN DAT ZE HET GEVAAR VAN EEN 
ELEKTRISCHE SCHOK OPLEVEREN.

EEN UITROEPTEKEN IN EEN GELIJKZIJDIGE DRIEHOEK MAAKT 
DE GEBRUIKER EROP ATTENT DAT ER BELANGRIJKE BEDIENING/
ONDERHOUDSINFORMATIE IN DE BIJGEVOEGDE LITERATUUR IS.

LET OP

 ◆ Sluit de polen niet kort.
 ◆ Plaats de batterij met de juiste polariteit.
 ◆ Gebruik geen oplaadbare batterijen of mangaanbatterijen.
 ◆ Vervang de batterijen niet op gevaarlijke en/of vochtige plaatsen.
 ◆ Als u de accuhouder gebruikt of als u niet van plan bent het apparaat voor 

langere tijd te gebruiken, verwijder dan de batterijen.

Opmerkingen:
 ◆ Gebruik AAA (LR03) alkaline batterijen en volg de daarbij geleverde aanwijzingen op.
 ◆ Gebruik tegelijkertijd geen batterijen van verschillend type of oude en nieuwe 

batterijen.
 ◆ Gebruik de transceiver niet wanneer de hoes van de batterijhouder is verwijderd.

PLAATSEN/VERWIJDEREN VAN ALKALINE BATTERIJEN
1 Als u de hoes van de optionele batterijhouder wilt openen, drukt u op de 

ontgrendelknop boven op de batterijhouder en trekt u de hoes omhoog.
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2 Plaats (of verwijder) zes AAA (LR03) alkalinebatterijen.
• Trek bij het verwijderen van de alkalinebatterijen uit de batterijhouder de 

batterijen aan de positieve (+) kant omhoog.
• Zorg dat de polen van de batterijen overeenkomen met de markeringen in de 

batterijhouder.
3 Plaats de twee lipjes onderin de batterijhouder op elkaar en sluit de hoes totdat 

de vergrendellipjes op de batterijhouder vastklikken.

DE ACCUHOUDER PLAATSEN/VERWIJDEREN
Raadpleeg voor het plaatsen/verwijderen van de accuhouder in/uit de 
verzendontvanger de paragraaf ”Plaatsen/Verwijderen van de Accu” in de 
gebruiksaanwijzing van de zendontvanger.

バッテリーケース

このたびは、バッテリーケース KBP-9 をお買い上げいただきまして
ありがとうございました。取扱説明書は、ご使用の前に必ずお読み
になり、大切に保管してください。
製品を安全にご使用いただくため、この「安全上のご注意」を使用前
によくお読みください。

安全上のご注意
絵表示の例

記号は、注意 ( 危険・警告を含む ) を促す内容があることを
告げるものです。図の近くに具体的な注意内容を示しています。
記号は、禁止の行為であることを告げるものです。図の中や

近くに具体的な禁止内容 ( 左図の場合は分解禁止 ) を示してい
ます。
●記号は、行為を強制したり指示する内容を告げるものです。図の
中や近くに具体的な指示内容 (左図の場合はACプラグをコンセン
トから抜く )を示しています。

警告「死亡、または重傷を負うことが想定される」内容を示して
います。

・ 端子を金属等でショートさせないでください。火災・故障の
　原因となります。
・ 充電式電池やマンガン乾電池は使用しないでください。

・ ほこり、油煙の多い場所また、風呂場などの湿気の多い所での
　乾電池の交換はしないでください。火災・感電・故障の原因とな
　ります。

・ 正しい極性で乾電池を挿入してください。

・ 旅行などで長期間ご使用にならないときや電池ケースを持ち運ぶ
　ときは、安全のため必ず乾電池を取り外してください。

注意 「人が障害を負ったり、物的損害が想定される」内容を示して
います。

・ 単４形アルカリ乾電池を使用し、安全指示に従ってください。

・ 異なる種類の乾電池や、新しい乾電池と古い乾電池を混ぜて使用
　しないでください。
・ バッテリーケースのカバーが外された状態でトランシーバーを使
　用しないでください。

アルカリ乾電池の取り付け /取り外し

1  フックを矢印の方向に引いてバッテリーケースのカバーを開ける
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2  単 4 形アルカリ乾電池（6本）をバッテリーケースに入れる
• バッテリーケースからアルカリ乾電池を取り出すときはプラス（+）端
　子側から乾電池を引き上げてください。
• バッテリーケースの底に刻印されたマークにアルカリ乾電池の極性を
　合わせて取り付けてください。

3  カバーのつめをケースのみぞに合わせて閉める

電池ケースの取り付け
トランシーバーへのバッテリーケースの取り付け / 取り外しは、ト
ランシーバーの取扱説明書「バッテリーパックを取り付ける / 取り
外す」を参照してください。

アフターサービスについて
アフターサービスについては、お買い上げの販売店、または
JVCケンウッドカスタマーサポートセンターにご相談ください。
保証期間
保証期間は、お買い上げの日より 3 か月間です。
正常な使用状態において、製造上の不備に起因する故障が生じた場合は、お
買上げの日から 3か月間は無償保証いたします。この場合は、領収書など
お買上げ年月日を証明できるものの提示が必要です。
製品に関するお問い合わせは JVC ケンウッドカスタマーサポート
センターをご利用ください。

JVC ケンウッド
カスタマーサポートセンター

固定電話からは、フリーダイヤル 0120-2727-87

携帯電話・PHS からは、ナビダイヤル 0570-010-114

一部の IP電話など、フリーダイヤル、
ナビダイヤルがご利用になれない場合は

045-450-8950

FAXを送信される場合は 045-450-2308

住所 〒 221-0022 神奈川県横浜市神奈川区守屋町 3-12
受付日 月曜日～土曜日（祝祭日および、弊社休日を除く）
受付時間 月～金曜日 9：30 ～ 18：00
 土曜日 9：30 ～ 12：00、13：00 ～ 17：30

取扱説明書
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